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ekä kielen parissa työskenteleviä että
sasiaa harrastavaa suurta yleisöä varten
on Kotimaisten kielten tutkimuskeskus 20-
vuotisjuhlansa aikoihin toimittanut vankan
kokoelman tutkielmiaja esseitä. Kun luki-
joiksi ajateltu kohderyhmä näin on sangen
kirjavakoosteinen, lienee artikkelien laati-
joilla ollut ratkaistavanaan tavallista moni-
mutkaisemmat viestintäongelmat. Miten
kirjoittaa samalla kertaa sekä asiantuntijoil-
le että suurelle yleisölle? Toki jälkimmäi-
sestä ryhmästä teoksen lukijoiksi valikoitu-
nevat nimenomaan sellaiset, joiden kiinnos-
tus ja harrastus tekee mahdolliseksi asian-
tuntijoillekin ajatellun tekstin lukemisenja
sulattamisen. Aiheiden monipuolisuus an-
taa lisäksi runsaasti valinnanvaraa. Teos ei
siis ole sen enempää aihepiirinsä kuin tyy-
linsäkään puolesta mitenkään yhtenäinen;
se heijastaa pikemminkin tutkimusalan ja
erilaisten tutkijoiden kielenlaadun moninai-
suutta.

Kokoelma jakaantuu kahteen osaan:
Miten kieltä käytetään (l2 artikkelia) ja
Mitä kieli kertoo entisestä ajasta (l 1 artik-
kelia). Sen verran väljästi on otsikoita tul-
kittava, että eräiden artikkelien voi ajatella
kuuluvan kumpaan ryhmään hyvänsä. Tar-
koituksena onkin ollut, teoksen esipuheen
kirjoittaneen tutkimuskeskuksen johtajan
PAuLı SAuKKosHN sanoin, ››esitellä eräitä
näytteitä työalaltamme››. Artikkelien aihe-
valinnat heijastavat myös tutkimuslaitoksen
uuden kymı nenvuotissuunnitelmanjatutki-
muspoliittisen ohjelman painoaloja: sanas-
ton ja niı nistön tutkimus, kielenhuolto ja
kielenkäytön tutkiınus.

Artikkelien sarjan avaa MARı AVilku-
NAN Ken on luonut kieliopin? Artikkeli sel-
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vittelee suomen kielen kielioppihankkeen
tausta-ajatuksia ja määrittelee kielioppi-
käsitteen erilaisia sisältöjä. Se luo valaistus-
ta myös siihen kahtiajakoomjoka vallitsee
kieliopin deskriptiivisen ja normatiivisen
käytön välillä. Onhan kielen kuvailun kä-
sittäminen kielen normittamiseksi saanut
aikaan myös paljon pahaa, kun puutteelli-
set kuvaukset on käsitetty kaikenkattaviksi
säännöiksi. Menestystä kieliopintekijöille!

Kotuksen tunnetuimpia toimialoja on
kielenhuoltotyö. Varsin laajalti hyödynne-
tään suomen kielen käyttäjien keskuudes-
sa puhelinneuvontaa ja kielenhuoltoalan
julkaisuja. Tältä työmaalta tulee useita uu-
tisia: Pı RJoKARvoNEN tekee havaintoja ko-
miteakielestä, Rı rvAPAANANEN tarkastelee
julkipuheen moninaistumista hauskasti ot-
sikoidussa artikkelissa ››Radio rentoutuu››,
TARu KoLEHMAı NENselostaa suomen kieli
-sanaliiton oikeinkirjoituskäytänteitä anta-
en samalla mielenkiintoisen kuvan siitä, mi-
ten moninaiset seikatja yksilölliset kannan-
ototkin saattavat vaikuttaa siihen, mikä il-
ınaisutapa lopulta kanonisoituu edelleen
opetettavaksi. Tämä samoin kuin Aı No
Pı ieHLı Nsijamuotojen valintaa käsittelevä
hauska artikkeli antavat lukijalle käsityksen
niistä monista virtauksista, joiden risteyk-
sessä kielenhuoltotyöläinen tekee työtään.
Piehlin luoma mielikuva kielenhuoltajasta
ratkomassa ongelmiaan on kaikille samas-
sa tilanteessa oleville kovin tutun tuntuinen,
ja toivoa sopii, että se olisi lisäämässä myös
lukijoiksi toivotun suuren yleisön ymmär-
rystä niin, että tajuttaisiin tekstien silloin
tällöin tosiaan kaipaavan asiantuntevaa
huoltoa. RAUA LEHTı sEN lyhennesanoja kä-
sittelevä artikkeli lisää opaskirjoissa varsin



suppeasti käsitellyn asian tuntemusta ja tar-
joaa sitä jäsentämään tärkeitä nimityksiä:
kattokäsite lyhennesana jakaantuu kirjain-
sanoihin, typistesanoihin ja koostesanoihin.
Esimerkit osoittavat, miten paljon näitä
uusia tulokkaita jo on valloillaan meitä
ympäröivässä maailmassa.

Nimistöntutkimusta edustamassa on
neljä artikkelia: TERHı Aı Nı ALANpaikan-
nimien muuttumista kosketteleva ja Rı TvA
Lıı sAPı TKAsENnimenantajien näkökulmaa
tarkasteleva Viljelijän kylä _ kalastajan
saaristo, jonka alajaksojen nimet mainiosti
korostavat ammatin merkitystä nimitaidon
taustana: Viljelijän nimistö_ Peltojen ja ta-
lojen maisema _ Metsällä ja metsätöissä
_Teitä pitkin rantaan _ Kalastajan nimis-
tö _ Saarissa ja kala-apajilla _ Tutut ran-
nat _ Tietä pitkin kylään. Tämä artikkeli
on omiaan suurellekin yleisölle valaise-
maanjotakin olennaista nimien synnystäja
käytöstä. Harvinaisen erikoismaiseman,
Merikarvian maankohoamissaariston ni-
mistöä käsittelee RAı iAMıı KKuLAı NEN.Hä-
nen mukaansa nimiasu Ourat on epäkan-
sanomainen. Oli minullakin tilaisuus käy-
dä paikalla kauan sitten, 1950-luvun lopul-
la, ja mieleeni tuntuu tuolta ajaltajääneen
tarunhohtoinen nimitys Karvian Oıı ra ı .
Muistanenko väärin. Nimistöartikkeleihin
liittyvät kartat on _ kaiketi kustannussyistä
_ esitetty kovin pienessä koossa. lsompia.
tai ainakin ilman häiritsevää sivujen rajaa
toteutettuja. olisi mieluusti katsellut. Varsin
selkeä levikkikartta on Rı rvA KoRHosı -:N
Kosrkı ie.Kıı skıı a-paikannimityyppiä tarkas-
televassa tutkielmassa.joka liittyy kokoel-
man toiseen osaan.

Usealle lukijalle vierasta. mutta tarpeel-
lista tietoa on kahdessa viittomakielen sa-
nakirjatyötä (LEENA SAvoLAı NENUakuuron
lapsen kielenomaksuntaa (RıTvA TAKKı NEN)
käsittelevässä kirjoituksessa. Jälkimmäinen
on ehkä korostetumı nin ohjelmanjulistus
kuin tutkiva artikkeli. Kotuksen ruotsin kie-

len osaston toimintaa edustaa kokoelmas-
sa vain yksi tutkimus, CARoLı NESANDsTRo-
Mı Nmurteiden pronomineja tarkasteleva.
Toivottavasti toisaalla on luettavissa lisää.

Osasto Mitä kieli kertoo entisestä ajas-
ta alkaa Rıı TrAPALKı Nartikkelilla, joka ker-
too suomalaisessa Raamatussa esiintyvis-
tä linnunnimityksistä. Vanhaa kansan-
omaista sanastoa esittelevät myös Lıı sA
NuuTı NENja MAUA LANsı MAKı , edellinen
kansanlääkinnän rohtoja, jälkimmäinen
epilepsian kansanomaisia nimityksiä. Täs-
tä mielenkiintoisesta murresanaston tutki-
muksesta olisi mielellään nähnyt mukana
kartankin. RAiMo Jussı LAN ajaa-verbistä
muodostettujen sanojen tarkastelu antaa
lukijalle silmäyksen niihin laajoihin sana-
kokoelmiin, jotka ovat tutkijoiden käytet-
tävissä, samalla kun se pohtii peruskysy-
mystä sanaston kasvamisesta.

Vaaja-sanan tulkintahistoriaa ja sen ety-
mologisia liittymiä tarkasteleva KAı sAHAK-
Kı sEN artikkeli avaa lukijalle niitä uusia
näköaloja menneisyyteen,joita viime vuo-
sikymmenien kielentutkijoidenja arkeolo-
gien synergiaräjähdys on onnistunut valot-
tamaan. Niin ikään ULLA-MAUA KuLosEN
etymologin työpajasta kajahtaa lukijan mie-
likuvitusta kiehtova kalke. e-vartaloiden
ikivanhuus antaa virikkeitä monenlaisille
mietteille: miten selittynevät sitten eksyii,
cfivfiiii?

Sanastotutkimusten joukossa on SATU
TANNERIN Kissa kielillä osoituksena siitä,
miten elämänläheistä sanaston havainnointi
voi olla. Tyyliltään artikkeli on kielentutki-
mukseen perehtymätöntäkin lukijaa puhut-
televa. Sı RKKASAARı seNArvuutanko arvoi-
tuksen syventyy tämän kansanperinteenla-
jin nimitysten erilaisiin semanttisiin moti-
vaatioihin. Tämän artikkelin terminologia
puolestaan vaatinee lukijalta hieman enem-
män alaan perehtymistä kuin tavallisella
asianharrastajalta voidaan odottaa. Samaan
kategoriaan on sijoitettava myös Vuokko
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E1RAKSE etäsukukielten sanakirjatyötä 
pohtiva artikkeli. 

Kokoelman lopettaa MAITI Pu ITILA 
esittely Suomen ainoasta virolaiskylästä, 
Pernajan Kabbölestä. Samalla lukija saa 
kuvien välityksellä pienen vilahduksen kie
li materiaalin keruutyöstä, jota Kotus on 
tehnyt kautta elinaikansa, sen edeltäjät sa
m01n. 

Kotuksen tutkijoiden monipuolisesta 
aherruksesta Kielen kannoilla -teo antaa 
run aasti todi teita. Kun tutkimuskeskuk
sen tavoittei iin on kirjattu myös tutkimus
aineistojen hankkiminen, huoltaminen ja 
muokkaaminen, olisi tässäkin monipuoli
sessa teoksessa suonut yhden nurkan sellai
selle artikkelille,joka esittelisi Kotimaisten 

kielten tutkimuskeskuksen suurenmoisia 
kokoelmia. Esimerkiksi: vaikka murresano
jen kokoelmia kartuttanut Sanastaja-lehti ei 
enää ilmestykään ja maailmassa ainutlaatui
nen va taajaverkko on katsottu aiheelliseksi 
purkaa, on lukevan suuren yleisön joukos
sa varmasti vielä niitä, jotka mielellään 
kuuli ivat kuulumisia arkistosta: Missä vai
heessa nyt on suuri kansankielen sanakir
ja? Miten sen tarjoama tieto vertautuu sa
nalippujen pinoihin?Tyydytäänkö sanakir
jaan, vai voidaanko joskus unelmoida ajas-

ta, jolloin kielentutkijoiden ja asiasta har
ra tuneen Suomen kansan keräämät sana
aarteet kokonaisuudessaan olisivat ATK

muotoisina tutkijoiden käytettävissä? Sana
kirjahan on aina parhaimmillaankin erään
lainen tulkinta, tutkijaan ja aikaan sidoksis
sa oleva. 

Paremmin tunnettaneen nykyisin toinen 
kansallinen suuraarre, nimistökokoelmat, 

mutta ei niistäkään ole tietoa kaikkialla siel
lä, missä uusia nimiä annetaan. Nauhoitear
kistoa on voitu tehdä tutuksi murreohjel
mien avulla, samoin on radioyleisö saanut 
ottaa kontaktia kielenhuoltoky ymyksis
sään. Television hyödyntämi tä jää toivo
maan. 

Karavaani kulkee, tutkijat tutkivat. Kieli 
muuttuu ja sen käyttäjien tarpeet muuttuvat; 
Kotuksen tutkijoiden ja työntekijöiden on 
ehdittävä vastata yhä lisääntyviin haastei
siin. Juhlakirjan lukija voi toivottaa heille 
menestyksellistä matkaa kielen kannoilla, 
suunnattiinpa katse sitten eteen- tai taak e
päin. a
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